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1 orpIm t estan orfIn m esõaç

Leia este manual com atenção antes de utilizar a
aplicação. Se a aplicação se destinar a ser
utilizada por crianças pequenas, o manual deverá
ser-lhes lido e explicado por um adulto.

Leia também  Informações sobre Saúde e
Segurança no Menu Wii U, pois estas contêm
informações importantes que o ajudarão a usufruir
desta aplicação.
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2 e s  moSmoC a odn

Os seguintes comandos podem ser emparelhados
com a consola e utilizados com esta aplicação.

♦ Só é possível utilizar um Wii U GamePad de cada vez
com esta aplicação.

♦ O Comando Wii Plus pode ser utilizado em vez do
Comando Wii.

♦ O Comando Clássico pode ser utilizado em vez do
Comando Clássico Pro.

Esta aplicação é compatível com som surround
Linear PCM 5.1.
Para ativar a saída de som surround, selecione a
opção TV n  Definições da Consola e, de
seguida, altere o tipo de som para Surround.
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3 s ead O neinlcinFu o idlna

Estabeleça ligação à Internet para usufruir destas
funcionalidades:

・Miiverse™ 

・Jogo cooperativo online 

♦ Para mais informações sobre como ligar a Consola
Wii U à Internet, consulte o Guia de Início Rápido da
Wii U.

♦ Deve estabelecer ligação à Internet e configurar o
Miiverse antes de o utilizar.

♦ Para mais informações sobre o Miiverse, consulte o
manual eletrónico da Wii U. Para tal, p  a partir
do Menu Wii U e, de seguida, toque e .
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4 rePa alnt ntCo loro

Os pais e representantes legais podem restringir
certas funcionalidades da Consola Wii U através
da opçã Controlo Parental no Menu Wii U.
As seguintes funcionalidades podem ser
restringidas:

.sogima sovon ed otsiger o egnirtseR
sogimA

ed otsigeR

.)enilno ovitarepooc
ogoj o omoc( oãçacinumoc

ed sedadilanoicnuf egnirtseR

sogoJ
me enilnO
oãçaretnI

.samsem sad
oãçacilbup a sanepa uo snegasnem

ed oãçazilausiv e oãçacilbup
a rignirtser levíssop É .esreviiM

on snegasnem ed oãçacilbup
a e oãçazilausiv a egnirtseR

esreviiM

oãçircseDemoN

  o



5 íT t oluneM u ed 

No ecrã de título, prima qualquer botão para
aceder ao ecrã de seleção de ficheiros. De
seguida, crie um ficheiro novo para aceder ao
menu de título.

♦ Selecione um ficheiro que tenha criado anteriormente
para continuar um jogo a partir do ponto onde parou.
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♦ Se utilizar os controlos táteis do Wii U GamePad,
tocar num item fará com que o selecione. Toque
e  para cancelar. m

sunem solep ragevaN
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ramrifnoC 

meti
mu ranoiceleS

/



6 darrGua

A sua progressão será gravada automaticamente
no final de cada capítulo, após a conclusão de um
Verse (versículo) ou de um Tag Climax (clímax em
conjunto).

♦ Tenha em atenção que, depois de apagados, os
dados de gravação não poderão ser recuperados.

Prima  no ecrã de seleção de ficheiros para
copiar dados de gravação. Prima  para
apagá-los.

sodad ragapa e raipoC



7 J e ogorcE d ã

Mostra a quantidade de Halos (moedas) que
possui atualmente.

Apresenta o número da batalha atual no capítulo.

Prima ,  ou  para exibir os atalhos para itens.

Quando apanha uma arma que um inimigo deixou
para trás, é exibida uma barra que se esvazia à
medida que a arma é utilizada. Quando a barra
chegar ao fim, a arma parte-se.

É necessária energia mágica para executar golpes
mágicos.  A barra de magia enche-se
quando ataca vários inimigos ou quando ativa o
Witch Time (tempo de bruxa). 

A sua barra de vitalidade vai esvaziando à medida
que sofre danos.
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Esta barra surge quando luta contra um inimigo
particularmente poderoso.

É apresentado quando faz um ataque combo. O
Combo Counter apresenta a pontuação total e os
pontos conquistados durante o combo.
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8 nciPr isaiptrnCo s ool

É possível utilizar tanto os botões quanto os
controlos táteis para efetuar a maior parte das
ações.

♦ Os controlos apresentados abaixo só se aplicam se
selecionar a configuração "Type A" (tipo A) no menu
Options (opções).
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poderá efetuar diferentes ações ao premir .
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9 uesqAta

sietát solortnoCseõtoB
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Toque num inimigo par
desencadear um ataque automátic
Os combos irão continuar até 
temporizador roxo desaparecer

Prima  e  em diferentes combinações para
efetuar vários ataques combo.

♦ Para ver uma lista de combos, abra o inventário,
escolha o separador das armas e prima . 17
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10 tron osoltrOu  Cos

Botões Controlos táteis

exibir os atalhos par
itens. Se utilizar o
controlos táteis, o símbol
para trocar de armas também será exibido.
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11 gáM i soc doP e ser

Há vários poderes mágicos com os quais pode
atacar os seus inimigos, incluindo transformar-se
numa fera e invocar demónios.

Quando a barra de magi
estiver cheia, prima 
para efetuar um Umbra
Climax. Isto fará com qu
desfira ataques poderoso
e repletos de demónios
sempre que premir  ou .

Se conseguir executa
determinados combos
será invocado u
demónio para desferir 
ataque final

Prima  duas veze
enquanto se move para s
transformar numa panter
e correr mais depressa

♦ Se estiver a utilizar os controlos táteis, deslize o
dedo pelo ecrã para se mover e mantenha o contacto
para se transformar.
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Quando derrotar u
inimigo particularment
forte, prima  e 
simultaneamente par
executar o golpe final 
siga as instruções no ecrã
para aumentar o seu bónus.

Quando a barra de magi
estiver cheia até u
determinado ponto e s
encontrar perto d
inimigo, prima  e  par
um Torture Attack. Irá
torturar o seu inimigo, provocando-lhe muitos
danos.

♦ O método de tortura utilizado dependerá do inimigo
que estiver a tentar derrotar.

♦ Alguns inimigos deixam cair armas se forem
derrotados com recurso a ataques de tortura.
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12 tS o yroM d  o

A primeira vez que seleciona Story (história), só
precisa de escolher um nível de dificuldade para o
jogo começar. Depois de já ter um ficheiro de
gravação, poderá escolher uma da seguintes
opções:

♦ Se reiniciar um jogo através da opção Chapter Select,
o seu ponto intermédio de gravação será perdido.

)olutípac
rehlocse(

tceleS
retpahC

.ragoj edneterp
euq olutípac o ahlocsE

)raunitnoc(
eunitnoC

.oãçavarg ed otnop omitlú
od ritrap a ogoj o eunitnoC



Escolha um capítulo co
 ou  e prima  par
apresentar o menu d
capítulo
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13 Capos losítulgrePro  pedir

Os capítulos estão divididos em versículos. Lute
com os inimigos de cada versículo para progredir.

capítulo, poderá ver o se
resultado final e o trofé
que lhe foi atribuído. 
troféu será determinad
através da média das
medalhas que conseguiu nesse capítulo.

♦ Os versículos que não tenham sido concluídos
receberão a medalha de menor valor: pedra.

todos os meios à sua disposição. Desfira o maior
número possível de golpes.

Prima  sem largar  ou  para interromper um
combo e esquivar-se. Depois de se esquivar,
poderá continuar o seu ataque.

obmoc mu repmorretnI

e aigam ,sobmoc moc sogimini sues so euqatA

etabmoC

o
O

u
u

mu animret odnauQ

olutípac od odatluseR

.)sadeom(
solaH me soditrevnoc oãs riugesnoc euq
sotnop so ,obmoc euqata mu ranimret oA
.rahnag ári sotnop siam ,rezif sovitucesnoc

seuqata siam otnauQ .sogimini
racata oa obmoc sotnop rahnag edoP

obmoc sotnoP



vazia. No ecrã seguinte, selecione "Yes" (sim)
para continuar a jogar a partir do último ponto de
gravação automática. Selecione "No" (não) para
voltar ao ecrã de seleção de capítulos.

racif edadilativ ed arrab aus a es animret ogoj O

ogoj od miF



14 píCa t osul nuBó s os d

Fique atento aos seguintes pontos de interesse em
cada capítulo:

obtenha uma vitória respeitand
alguns requisitos. Se o fizer, ir
arrecadar itens úteis tais com
Broken Moon Pearls (pérola
lunares partidas) e Broken Witch
Hearts (corações de bruxa partidos).

♦ Se encontrar um túmulo transparente, precisará de o
transformar num objeto sólido para depois o poder
partir. Para tal, terá de cumprir determinados
requisitos.

seu conteúdo

aproxime-se dele e prima  para 
agarrar. Receberá um carimbo par
usar no Miiverse de cada vez qu
conseguir apanhar um corvo.
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.ajol an samra rop sodacort res
oãredop rartnocne euq  )siacilegna

sonih( snmyH cilegnA socsid sO

savon samra retbO



15 s oate ellf HGpraCom os s n

Visite os Gates of Hell (portões d
inferno) para comprar diferente
itens, tais como armas e acessório
Para aceder a esta loja, selecion
"Shop" (loja) no menu de capítul
ou entre num dos portais
espalhados pelos capítulos.

)sacincét(
seuqinhceT

.sarbonam
e seuqata ed oirótreper

ues o arap sacincét erpmoC
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16 nseIt

♦ Estes são apenas alguns dos itens que encontrará no
jogo. Existem muitos outros para descobrir.

Poderá encontrar itens se derrotar inimigos e se
partir determinados objetos que estejam próximos
de si, tais como barris ou vasos.

♦ Poderá ler um pequeno texto explicativo quando
encontrar cada um dos itens pela primeira vez.

♦ No caso de alguns itens, poderá ver uma explicação
do seu efeito ao premir  quando obtiver o item.

)siatsirc( sbrO

.solaH
so euq oirátenom rolav omsem
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.edadilativ amugla eõpeR
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)ocigám oxor apuhc-apuhc(
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Prima  para abrir o inventário e utilizar itens ou
trocar de equipamento. Prima / para mudar de
página.

♦ Consulte  para obter mais informações sobre
os controlos táteis.

vários acessórios co
diferentes efeitos. Pod
equipar um acessório e
cada braço

❶ Escolha o espaço onde pretende equipar a
arma.

❷ Escolha a arma.

♦ Algumas armas só podem ser equipadas nas mãos ou
nos pés.

pretende utilizar nas mão
e nos pés. É possível cria
dois conjuntos diferente
de armas (A e B) 
trocá-los a meio de uma
batalha.

♦ Prima  para ver uma lista de combos que poderá
fazer com as armas que tiver equipadas.

♦ Se tiver comprado um perfume Umbran Elegance que
combine com as armas que tem na mão, prima 
para mudar para um traje especial.
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❶ Selecione "Witch's Recipes" (receitas de bruxa).

❷ Escolha uma receita, misture os ingredientes no
caldeirão com  ou  e já está! O seu item
novo está pronto!

♦ Ao criar novos itens, irá gastar os ingredientes que
utilizar.

❶ Posicione o cursor no item desejado, prima  e
selecione "Equip" (equipar).

❷ Equipe o item nos atalhos ,  ou .

♦ Equipar itens num destes atalhos permite-lhe
utilizá-los rapidamente em batalha.

itens ou equipá-los no
atalhos. Também 
possível usar ingrediente
para criar itens novos.
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Durante o jogo é possível publicar capturas de
ecrã e mensagens no Miiverse.

❹ Toque em "Enviar".

❸ É possível escrever publicações de text  ou
à mã .

♦ Só é possível utilizar carimbos nas publicações
escritas à mão.

❶ Prima  para abrir o menu de pausa.

❷ Selecione "Post to Miiverse" (publicar no
Miiverse).

)( o
)( o

racilbup omoC
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Ao estabelecer ligação à Internet poderá lutar com
outro jogador em seis batalhas. No final de cada
batalha, receberá um prémio baseado no dinheiro
que apostou.

♦ Nas batalhas Tag Climax (clímax em conjunto) só
poderá utilizar os botões. Não é possível utilizar os
controlos táteis.
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O seu desempenho será avaliado no final da
batalha. O jogador com maior pontuação poderá
escolher a carta Verse.

♦ No modo With CPU, é o jogador que escolhe sempre
a carta Verse.

Se um jogador perder a sua energia, o outro
jogador poderá reavivá-lo ao aproximar-se do
primeiro e premir  antes que o tempo se esgote.
O jogo termina se ambos perderem a energia ou
se o tempo se esgotar.

♦ Se perder, ficará com todo o dinheiro reunido ao
derrotar inimigos. No entanto, perderá o dinheiro
apostado até ao momento, assim como qualquer
bónus que tenha conquistado.

tenha à sua disposição. Cada carta representa um
inimigo contra o qual irá lutar. Use  ou 
para decidir quanto dinheiro quer apostar e, em
seguida, a batalha começa.

♦ Toque na carta numerada no lado esquerdo do ecrã
táti  para selecionar uma carta aleatória.

♦ Quanto mais dinheiro apostar, mais forte será o
inimigo.
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Quando dois jogadores atacam o mesmo inimigo,
o símbolo de fixar no inimigo muda. Ambos
conseguirão uma vantagem se um dos jogadores
conseguir encher a barra de magia e utilizar um
Umbran Climax (clímax de Umbra) enquanto o
símbolo se encontra nesse estado.

soenâtlumis seuqatA

.ratorred
euq ovon ogimini adac rop

esreV satrac ebecer ,airótsih
ad solutípac animret odnauQ

esreV satrac retbo omoC



21 ti soiD er  tu roed A  mr çanI of õ bo erse s 

Composições musicais:
・ St. Matthew Passion 

N.º 54
O Haupt voll Blut und Wunden
(Johann Sebastian Bach)

・ The Harmonious Blacksmith
(Georg Friedrich Händel)

・ Die Zauberflöte
(A Flauta Mágica)
Ária nº. 14
Der Hölle Rache kocht in meinem Herzen
(Wolfgang Amadeus Mozart)

・ Erlkönig
D.328, Op.1
(Franz Peter Schubert)

・ Entrance of the Gladiators 
(Julius Fucik)

・ Guilherme Tell - Overture
(Gioachino Antonio Rossini)
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es-artnocne oãçacilpa atsE :ETNATROPMI
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Autodesk and Beast are registered trademarks or
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specific prior written permission. 
THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT
HOLDERS AND CONTRIBUTORS “AS IS” AND ANY
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING, BUT
NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE ARE DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE
FOUNDATION OR CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY
DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL, SPECIAL,
EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES
(INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF
SUBSTITUTE GOODS OR SERVICES; LOSS OF USE,
DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS INTERRUPTION)
HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY,
OR TORT (INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE)
ARISING IN ANY WAY OUT OF THE USE OF THIS
SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE.
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acincéT aicnêtsissA

:odnetniN ad bew anigáp
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moc.odnetnin.www

:etisiv uo U iiW alosnoC aus
ad seõçurtsni ed launam o etlusnoc ,samelborp

ed oãçuloser e acincét aicnêtsissa araP

moc.odnetnin.troppus


